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Для налагодження і зміцнення відносин у сфері співробітництва й обміну досвідом між 
комунальним закладом Львівської обласної ради «Львівський обласний медичний фаховий 
коледж», в особі директора ВОВК Лесі Григорівни, яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони 
та комунальним некомерційним підприємством «Закарпатський центр екстреної медичної 
допомоги та медицини катастроф» Закарпатської обласної ради в особі директора 
ПШЕНИЧНОГО Анатолія Олександровича, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, 
разом іменуються - «Сторони», а кожна окремо - «Сторона», уклали цей Меморандум про 
співпрацю (надалі - Меморандум) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ МЕМОРАНДУМУ
1.1. Предметом цього Меморандуму є спільна діяльність між комунальним закладом 

Львівської обласної ради «Львівський обласний медичний фаховий коледж» та комунальним 
некомерційним підприємством «Закарпатський центр екстреної медичної допомоги та 
медицини катастроф» Закарпатської обласної ради, з питань організації освітнього процесу та 
підготовки кваліфікованих робітників за професією 5132 Екстрений медичний технік для 
практичної системи охорони здоров’я та ефективного використання матеріальних, кадрових 
ресурсів та освітнього потенціалу сторін.

2. МЕТА ТА ФОРМИ СПІВПРАЦІ
2.1. Сторони дійшли згоди, що співпраця включає в себе: проведення короткострокових 

навчальних курсів і тренінгів з метою підвищення (присвоєння) кваліфікації та практичної 
підготовки за спеціальністю «Екстрений медичний технік».

2.2. Робота Сторін щодо організації та проведення поза аудиторних та/або аудиторних 
практичних занять, майстер-класів, лекцій, тренінгів може здійснюватися на матеріально- 
технічній базі Сторін, про що Сторонами узгоджується додатково, або через залучення третіх 
осіб та сторонніх організацій.

2.3. В межах наукової співпраці Сторони домовилися надавати одна одній інформаційно- 
консультативну та матеріально-технічну підтримку.

2.4. Сторони вважають доцільним встановити та розвивати наступні форми співпраці:
2.4.1. Спільне та узгоджене забезпечення належних організаційно-технічних умов для 

здійснення проведення слухачам та студентам коледжу поза аудиторних та/або аудиторних 
практичних занять, майстер-класів, лекцій, тренінгів;

2.4.2. Підготовка навчальних та інформаційних матеріалів;
2.4.3. За необхідності друкування навчальних посібників, буклетів, книг, підручників, 

тощо;
2.4.4. Проведення спільних наукових досліджень із опублікуванням їх результатів, участю 

в роботі міжнародних і вітчизняних форумів із використанням навчального обладнання та 
матеріально-технічного потенціалу Сторін;

2.5. Цей Меморандум не може бути розцінений як договір про спільну діяльність а 
Сторони не несуть жодних фінансових зобов'язань, уся співпраця в межах цього Меморандуму 
здійснюється на безоплатній основі, без мети отримання прибутку та його розподілу.

2.6. Правовідносини, які виникають між Сторонами щодо предмету цього Меморандуму і 
не врегульовані його умовами, регулюються нормами чинного законодавства України.

3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
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3. Кожна Сторона окремо або спільно зобов’язується:
3.1. Створювати умови для спільного проведення слухачам поза аудиторних та/або 

аудиторних практичних занять, майстер-класів, лекцій;
3.2. Забезпечити відповідний рівень навчального процесу та сприяти створенню належних 

умов для проведення навчальної діяльності та відпрацювання практичних навичок.
3.3. Організувати навчальний процес і навчально-методичну діяльність Сторін в межах 

своїх повноважень, нести відповідальність за їх рівень, обсяг та якість;
3.4. Проводити навчальний процес із використанням нових форм і методів навчання, 

досягнень медичної науки і практики в сфері охорони здоров'я;
3.5. Сторони мають право:
3.5.1. Вільно укладати подібного роду меморандуми з іншими організаціями, установами, 

підприємствами та фізичними особами-підприємцями;
3.5.2. Самостійно вести діяльність, що є предметом цього Меморандуму, без участі іншої 

Сторони.

4. ДОКУМЕНТООБІГ ТА КОМУНІКАЦІЯ СТОРІН
4.1. Обмін документами між Сторонами відбувається наступними шляхами:
4.1.1. Підписання двох оригінальних примірників документа однією Стороною, 

направлення І вручення останньою вказаних примірників іншій Стороні для підписання та 
повернення одного з примірників першій Стороні наручно.

4.1.2. Обміну електронними документами та повідомленнями.
4.2. Електронні документи та електронне листування, прирівнюється до оригіналів 

документів (повідомлень), та не потребують затвердження на матеріальних носіях, папері. 
Електронні документи повинні бути підписані ЕЦП уповноваженою особою.

4.3. Для обміну повідомленнями та документами Сторони можуть використовувати:
- електронні пошти Сторін;
- сервіси для обміну електронних документів (Paperless, Сота, Вчасно, M.E.Doc тощо);
- програми обміну повідомленнями (Viber, WhatsApp, Facebook Messenger, Telegram, тощо).
4.4. У відповідності до Законів України «Про електронну ідентифікацію та електронні 

довірчі послуги» від 05.10.2017р. № 2155-V1II та «Про електронні документи та електронний 
документообіг» від 22.05.2003р. № 851-IV електронний цифровий підпис може 
використовуватись юридичними і фізичними особами як аналог власноручного підпису для 
надання електронному документу юридичної сили.

4.5. Електронні повідомлення та копії документів вважаються отриманими на наступний 
робочий день з 00 год. 00. хв. за Київським часом, після їх надсилання відповідно до умов та 
реквізитів Меморандуму.

4.6. Електронні пошти та/або номери телефону Сторін у Viber, WhatsApp, Telegram та/або 
адреса аккаунта Facebook Messenger є обов’язковими реквізитами Сторін цього Меморандуму.

5. ОБРОБКА ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
5.1. Сторони погоджуються, що у зв’язку з виконанням цього Меморандуму можлива 

передача одна одній персональних даних своїх представників - суб’єктів персональних даних. 
Сторона, що передає персональні дані, є власником персональних даних своїх представників у 
розумінні Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010р., № 2297-V1 
(надалі - Закон). Сторона, що отримує персональні дані представників іншої Сторони, є 
третьою особою у розумінні Закону. Кожна із Сторін несе відповідальність за те, що здійснення 
вищевказаних дій погоджене із суб’єктами персональних даних - представниками відповідної 
Сторони.

5.2. Під час виконання зобов’язань за цим Меморандумом Сторони зобов’язуються 
дотримуватися чинного законодавства України у сфері захисту персональних даних.
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6. ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ

6.1. Всі ексклюзивні права на майбутнє захищені авторським правом роботи та суміжними 
правами, включаючи, але не обмежуючись концепціями, системами, програмним 
забезпеченням, корисними моделями, компонентами, документацією, дизайном, корисними 
патентами та іншими нематеріальними цінностями які будуть створені Сторонами під час дії 
цього Меморандуму є ексклюзивною власністю обох Сторін в рівних частках.

6.2. Усі матеріали будь-якого характеру (чи в письмовому вигляді, бази даних, фото, 
навчальне відео тощо), які створені або були створені Сторонами поза дією цього 
Меморандуму, але використовуються в процесі виконання цього Меморандуму, належать 
Стороні яка їх створила.

7. УМОВИ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ ТА 
ЗБЕРЕЖЕННЯ КОМЕРЦІЙНОЇ ТАЄМНИЦІ СТОРІН

7.1. Сторони зобов’язуються не розголошувати конфіденційну інформацію та комерційну 
таємницю, яка була отримана ним при виконанні умов цього Меморандуму.

7.2. Будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються цього Меморандуму є 
конфіденційними та не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої 
Сторони Меморандуму. Сторони зобов’язані зберігати комерційну таємницю та конфіденційну 
інформацію, до якої відноситься:

7.2.1. При повідомленні була письмово охарактеризована, як конфіденційна інформація;
7.2.2. Не є загальнодоступною.
7.3. Усі вимоги цього Меморандуму визнаються Сторонами конфіденційними та такими, 

які не підлягають розголошенню або передачі третім особам.
7.4. Обмеження, зазначені у цьому розділі не поширюються на офіційні запити державних 

контролюючих органів України, відповіді на які Сторони зобов’язані надати у відповідності до 
чинного законодавства України.

7.5. Розголошення умов цього Меморандуму та обставин третім особам дозволяється 
виключно з письмового дозволу другої Сторони цього Меморандуму.

8. ТЕРМІН ДІЇ, ЗМІНА ТА ПРИПИНЕННЯ ДІЇ МЕМОРАНДУМУ
8.1. Цей Меморандум набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє 

протягом п’яти років з моменту його підписання.
8.2. Зміни та доповнення до цього Меморандуму можуть вноситися лише в письмовій 

формі шляхом укладення відповідних додатків, додаткових угод або доповнень, підписаних 
належним чином уповноваженими представниками обох Сторін та скріплених їх печатками.

8.3. Цей Меморандум може бути розірваний в односторонньому порядку на вимогу 
однієї із Сторін шляхом направлення письмового повідомлення рекомендованим листом на 
адрес іншої Сторони, яке має бути відправлене не менше ніж за ЗО (тридцять) календарних 
днів до дати, коли буде розірвано Меморандум.

8.4. У разі припинення дії цього Меморандуму заходи, які було розпочато в рамках 
Меморандуму і не завершені протягом терміну його дії, продовжуються і завершуються згідно з 
умовами, що були раніше погоджені Сторонами, за винятком випадків, коли завершити їх у 
такий спосіб неможливо.

8.5. Передача прав та обов’язків за цим Меморандумом третім особам можлива тільки за 
письмовою згодою Сторін.

9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
9.1. Усі правовідносини, що виникають з цим Меморандумом або пов'язані із ним, у тому 

числі пов'язані із укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Меморандуму, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Меморандуму, 
регулюються цим Меморандумом та відповідними нормами чинного в Україні законодавства.
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9.2. Усі зміни, доповнення, протоколи, додатки до цього Меморандуму є його невід'ємною 
частиною і мають юридичну, силу в разі, якщо вони викладені в письмовій формі та підписані 
уповноваженими представниками Сторін.

9.3. Після укладання цього Меморандуму всі попередні переговори, листування, договори, 
протоколи про наміри і будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так 
чи інакше стосуються цього Меморандуму, втрачають юридичну силу.

9.4. Про всі зміни організаційно-правової форми, юридичної адреси, сторони зобов'язані 
сповістити одна одну не пізніше ніж у десятиденний термін з моменту набуття чинності 
згаданими змінами.

9.5. Документи та інформація, що направляються сторонами в процесі листування в межах 
цього Меморандуму засобами факсимільного або електронного зв'язку, визнаються 
документами /інформацією, що підтверджують волю Сторін до моменту отримання оригіналів 
таких документів, якщо надання оригіналів передбачене цим Меморандумом. При цьому 
сторона, що направила такий документ, відповідає за справжність підписів своїх 
уповноважених представників і відбитків печаток. Досилання оригіналів є обов'язковим, якщо 
це обговорено умовами Меморандуму, і у разі надходження такої вимоги від однієї зі сторін. 
Документи І інформація, відправлені за допомогою електронного зв'язку, створюють юридичні 
наслідки для Сторін у разі використання сторонами електронних адрес і дотримання інших 
формальностей.

9.6. Цей Меморандум складений у 2-х екземплярах українською мовою, кожна з яких має 
однакову силу, і включає. Цей Меморандум може бути підписаний шляхом факсимільного 
зв'язку з наступним обов'язковим обміном його оригінальними екземплярами.

10. ЮРИДИЧНА АДРЕСА, реквізити та підписи сторін

Комунальне некомерційне підприємство 
«Закарпатський центр екстреної медичної 
допомоги та медицини катастроф» 
Закарпатської обласної ради, 
код ЄДРПОУ - 26528843, 
офіційна юридична адреса - Україна, 88017, 
м. Ужгород, вул. Коршинського Івана, 20. 
e-mail: о ІГісе91 l@ukr.net 
тел. +380504320779 
сайт: https://103zak.com

Комунальний заклад Львівської обласної 
ради «Львівський обласний медичний фа­
ховий коледж»,
код ЄДРПОУ 22333618,
офіційна юридична адреса - Україна, 79059, 
м. Львів, вул. Липинського В., 54.
e-mail: medcolpo@gmail.com,
тел. +380672520107
сайт: www.medcolpo.lviv.ua

/Леся ВОВК/


